4 ’

Bila pani na hlidani
Dil 6: Halloween

The White Lady — Magic Nanny
Episode 6: Halloween

Vypravéc:
Byl posledni fijnovy den a rodina Cernych se i
s Bilou pani vypravila na nakup.

Narrator:
It was October thirty-first and the Black family and the
White Lady were going shopping.

Kluci: Boys:
Hele, halloween! Look! Halloween, Halloween!
Urias: Urias:

Kluci, pockejte na mé!

Guys, wait for me!

Kluci:
Ty jo, koukejte!
To je parada!

Boys:
Wow, look here.
That’s amazing!

Bila pani: The White Lady:
Helouvin? Hello lan? Hello lan?
Kdopak je to Helouvin? Who's this lan?
Maminka: Mum:

To je keltsky svatek duch(l a vSech zemrelych.

Podobné jako nase Dusicky.

It is a Celtic festival of ghosts and the day we remember
the dead.
A bit like All Soul's Day.

Bila pani: The White Lady:

Zajimavé! Interesting!

A vite, Ze mam svatek také? And did you know | celebrate it too?
Maminka: Mum:

Opravdu? You do?

Tak to vam musime dat darek!

We should get you a present then!

Bila pani: The White Lady:
S tim si nedélejte si hlavu... Oh, don’t worry about that...
Kluci: Boys:

Dyné, dyné! Jo!
Mami! Kup dyni!

Pumpkins, pumpkins! Yes!
Mum, buy a pumpkin!

No tak! Come on!
Mami! Mum!
Maminka: Mum:

Dobre, kluci, ale slibte mi, Ze snite vSechnu
dyrnovou polévkul!

All right, boys, but promise me you’ll eat all of your
pumpkin soup!

Prodavac:
Na co chcete tu dyni?
Na polivku, anebo na lucernu?

Salesman:
What do you want the pumpkin for?
Soup or a jack-o-lantern?

Kluci: Boys:

Na lucernu! Jack-o-lantern!
Prodavacka: Saleswoman:
BoZinku! Oh dear Lord!
Bila pani: The White Lady:

0, to je dobrot!
Trochu se tu porozhlédnu.
Pak vas dohonim.

Oh my, so many goodies!
Let me have a quick look around.
I'll find you later.




Maminka:
Dobfe, my nakoupime.
Kluci, mate napad, ¢im pani Bilou prekvapit?

Mum:
OK, we'll do the shopping.
Boys, can you think of a surprise for Mrs. White?

Urias:
Ja vim jeden darek, mamil

Urias:
| have an idea, mum!

Maminka: Mum:

Panecku, to se mi libi! Super, | like that!

Bila pani: White Lady:

Mnam... Yummy...

Prodavac: Salesman:

A mam vas! Got youl!

Pani, pljdete se mnou do kancelare! Lady, now you come with me to the office!
Bila pani: The White Lady:

Ja? Me?

Co jsem provedl|a? What have | done?
Maminka: Mum:

Copak se tu déje? What is going on here?
Prodavac: Salesman:

Tato pani vyjedla obrazky z naseho zbozi!

This lady ate all the pictures off our packaging!

Maminka:

Co mi to tu povidate, pane?

Mate urcité vadné obaly!

A pak obvinfujete slusné zakazniky?

Mum:

What are you talking about?

You must have bad packaging!

And then you dare to accuse honest customers?

Bila pani: The White Lady:

Tady mate zlatku, at nejste skodny. Here you are, a gold coin for all your trouble.
Maminka: Mum:

Vypadate néjak nezdravé! You don't look so well!

Bila pani: The White Lady:

Je mi trochu tézko.

PGjdu na chvili odpocinout.

Asi se mi v zaludku pomichaly ty obrazky
z obchodu.

I have a little stomach-ache.

I’'m going to lie down for a bit.

All the pictures from the store must be mixed up in my
tummy.

Urias:
Mami, potfebujeme néco na dlabani dyné!

Urias:
Mum, we need something to scoop out the pumpkin!

Urias: Urias:

Diky, mamil Thanks, mum!

Barnabas: Barnabas:

Jesté potrebujeme svicku a sirky. Now we need a candle and some matches.
Matyas: Mathias:

To ndm mambka nepUjéi!

Mum won't let us have any of those.

Tobias:
No jo, ale jak tu dyni rozsvitime?

Tobias:
So how will we light up the pumpkin?

Urias:
Stréime tam baterku, co mame od taty.

Urias:
We’'ll use the torch dad gave us.

Kluci:
Super! Cha, cha! Jo!

Boys:
Ha, ha! Yeah!




Bila pani:
Dobry vecer.

The White Lady:
Good evening!

Maminka: Mum:
Ad4aaa! Aaaah!
Bila pani: The White Lady:

Jejda, prominte!
Ja vas nechtéla vylekat!

Oh, I'm sorry!
| didn‘t mean to scare you!

Maminka:

To nic.

Neméla bych se divat na strasidelné filmy, pak jsem
celd poplasena.

UZ je vam dobre?

Mum:

That’s alright.

| shouldn’t be watching scary movies, they make me all
jumpy.

Are you feeling better?

Bila pani:
Ale ano.
Jen se pujdu jesté trochu projit na vzduch.

The White Lady:
Oh, yes.
I’'m just going to go out and get some fresh air.

Maminka:

Tak dobrou noc.

A kdybyste méla hlad, tak v kuchyni je dyriova
polévka.

Mum:

Good night then.

And if you get hungry, there’s some pumpkin soup in the
kitchen.

Bila pani: The White Lady:
Hm, dékuiji. Mmm, thank you.
Dobrou noc! Good night!

Bila pani The White Lady:
Aaaa! Aaah!

Dynak: Pumpkin Monster:
Haaa! Booo!

Haaa! Booo!

Ja jsem strasny dynak!
HGGG! Straslivé strasidlo!

I’'m the scary pumpkin monster!
Booo! Booo! So scary!

Bila pani:
Ah3!
No pockejte, hoSanci, ted néco uvidite!

The White Lady:
Ahah!
Just you wait, boys, now you’ll see something!

Dynak: Pumpkin Monster:
Chachaa! Ha, ha, ha!

Haaa! Boooo!

Kluci: Boys:

Jéé! Wowee!

Zdrhame! Run!

Tudy! There!

Dynak: Pumpkin Monster:
Haaaa! Booo!

Ja jsem létajici dynak! I’'m the flying pumpkin monster!
HGaa! Boooooooo!

He, he, he! Ha, ha, ha!

Haaa! Booo!

Maminka Mum:

ffiiii! Aaah!

Ja omdlim! I’'m gonna faint!
Aaa! Ahh!




Bila pani:
Rano to bude jen sen.
Tak panové, vy jste mé chtéli postrasit?

The White Lady:
In the morning, it'll only be a dream.
So, were you trying to scare me, boys?

Kluci:
Né, to byl darek!
Tu dyni jsme vam vydlabali k svatku!

Boys:
No, it was a present!
We made the pumpkin for you!

Bila pani:
Kluci moiji...
Moc vam dékuiji.

Ale pfisté musime s tim strasenim opatrné.

The White Lady:

My dear boys...

Thank you so much.

But next time, we shouldn’t be so scary.

Maminka:

Dobré jitro!

Ja vdm méla sen, to byste nevéfili...
Vse nejlepsi k svatku!

Mum:

Good morning!

You won’t believe the dream | had...
Happy Halloween!

Bila pani:

0, dékuji!

No tohle, obrazkova kucharka!
Tolik dobrot!

Vy prosté vite, co mam rada!

The White Lady:

Oh, thank you!

Oh wow, a cookbook with pictures.
So many treats!

You certainly know what | like!

Text pisnicky pod zazvérecnymi titulky:

Magic Nanny
Let’s hold on tight, girls and boys
And fly away with Magic Nanny!

When she’s around we don’t need toys
Her games and jokes are super funny!

Oh Magic Nanny, that Magic Nanny
Knows so many magic tricks

And with her abracadabra

She puts a smile on children’s lips
Magic Nanny!

Kouzelna pani na hlidani!
Drzte se pevné, holky a kluci!

A prolette se s kouzelnou pani na hlidani!

Z4adné hracky u ni nejsou potieba.
Jeji hry a vtipy jsou fakt legracni.
Tahle kouzelna pani na hlidani
znd spoustu carodéjnych figlh!

A svymi kouzly

Vycaruje détem Usmeév na rtech.
Kouzelna pani na hlidani!




